Acts 13:4



 is the nominative subject from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun “they.”  This is followed by the combination of the particle MEN and the inferential conjunction OUN, which together are a favorite construction of Luke to indicate continuation of the narrative, meaning, “so, then Lk 3:18; Acts 1:6, 18; 2:41; 5:41; 8:25; 9:31; 11:19; 13:4; 14:3; 15:3, 30; 16:5; 17:12, 17, 30; 19:32; 23:18, 22, 31; 25:4; 26:4, 9; 28:5.”
  Then we have the nominative masculine plural aorist passive participle from the verb EKPEMPW, which means “to send out.”


The aorist tense is culminative aorist, which emphasizes the completion of a past action.


The passive voice indicates that Barnabas and Saul received the action.


The participle is circumstantial, and indicates an action that precedes the action of the main verb.

This is followed by the preposition HUPO plus the ablative of agency from the neuter singular article and adjective HAGIOS plus the noun PNEUMA, meaning “by the Holy Spirit.”

“So, having been sent out by the Holy Spirit,”

 is the third person plural aorist active indicative from the verb KATERCHOMAI, which means “to come or go down” (BDAG, p. 531).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Barnabas and Saul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun SELEUKEIA, which means “to Seleucia.”  This is followed by the adverb of place EKEITHEN, which means “from there” (BDAG, p. 301) and is used many times in Scripture.  With this we have the continuative use of the postpositive conjunction TE, meaning “and.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb APOPLEW, which is a “nautical technical term, meaning: to sail away Acts 20:15; 13:4; 14:26; 27:1.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Barnabas and Saul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun KUPROS, which means “to Cyprus.”
“they went down to Seleucia, and from there they sailed to Cyprus.”

Acts 13:4 corrected translation
“So, having been sent out by the Holy Spirit, they went down to Seleucia, and from there they sailed to Cyprus.”
Explanation:
1.  “So, having been sent out by the Holy Spirit,”

a.  This statement confirms that the two missionaries were sent by God the Holy Spirit and not by the church of Antioch.  The church of Antioch provided the logistical support for the missionaries, but the missionaries were commissioned by the Holy Spirit.


b.  The leadership of the church of Antioch obeyed the direction of the Holy Spirit and ensured that Barnabas and Saul had everything they needed to set out on this first missionary journey.


c.  This statement by Luke focuses our attention on the fact that God wanted this missionary journey to happen, and these believers recognized the will of the Holy Spirit and complied with it.

2.  “they went down to Seleucia, and from there they sailed to Cyprus.”

a.  The first leg of the journey was the sixteen mile walk from the city of Antioch to the port city of Seleucia.  “Seleucia Pieria on the northern coast of Syria was built on the southern slope of Mt. Pierius, about five miles north of the mouth of the Orontes River.  It functioned as a seaport for Antioch on the Orontes River sixteen miles to the east.  It gradually increased in importance as a commercial city and frontier fortress until the Roman period.  However, all the land routes connecting Asia Minor to Syria and Mesopotamia ran through Antioch, and Seleucia eventually became largely an outlet for Antioch to the western part of the empire via the Mediterranean.”
   Walking at 2 miles per hour, which is hardly fast, they could have made this journey in a day.


b.  The next part of the journey was to sail from the port city of Seleucia to the island of Cyprus.  This was a distance of about 130-135 miles, which at even five miles per hour could be covered in a day.  “Other references to voyages to and from Antioch probably imply embarkation and landing at Seleucia (Acts 14:26; 15:39).”


c.  Luke “was familiar with navigation, not indeed as a professional seaman, but as an experienced traveler and accurate observer.  He uses no less than seventeen nautical terms with perfect accuracy.”


d.  Remember that Acts 11:19 tells us, “Now those who were scattered because of the persecution that occurred against Stephen came to Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the message [of the gospel] to no one except to Jews alone.”  So Barnabas and Saul were not the first Jewish missionaries to Cyprus.  But they were the first to carry the message to the Gentiles of the island.  And men who originally came from Cyprus and lived in Jerusalem and became believers there, were also scattered to Antioch and took the message of the gospel to Antioch.  Acts 11:20, “Now some of them were men of Cyprus and Cyrene, who, after coming to Antioch, began speaking to the Hellenists also, proclaiming the Lord Jesus.”  Now Christian missionaries originally from Jerusalem and eventually from Antioch are taking that same Christian message back to Cyprus.


e.  It should also be remembered that Barnabas was from Cyprus (Acts 4:36) a Levite born in Cyprus, and it was his native island to which he, Paul, and John Mark go as missionaries on the first missionary journey.


f.  “As they were able to make the harbor of Salamis, on the south coast, they were not impeded by westerly winds, which commonly blew throughout the summer.  With such winds, they would have run for the Cilician coast, and worked along it westward with the aid of land breezes and the current, till they could run across to the north coast of Cyprus.  But they probably started on the opening of the sailing season (March 5).”
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